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Тендерско писмо

Забелешка за учесниците: Учесникот мора да го подготви тендерското писмо на канцелариски материјал со неговиот меморандум јасно да го покажува целото име и адреса на учесникот. Целиот текст во квадратни загради [ ] е како насоки за подготовка на овој формулар и ќе биде избришан од страна на Учесникот од финалниот документ.

Датум: [внесете го датумот]

Број на тендер: [внесете го бројот]

Договор: [внесете го насловот]

До: [внесете го името на клиентот]

Ние, долупотпишаните, изјавуваме дека:

(а) Го испитавме и немаме резерви за горенаведениот Тендерски документ, вклучително и Додатоци издадени во согласност со Упатствата за учесниците (ITP);

(б) Ние нудиме да ги извршиме работите во согласност со горенаведената тендерска документација за: _________________________________________________________________________________;

(в) Вкупната цена на нашата понуда, исклучувајќи ги сите попусти понудени во точка (г) подолу, без ДДВ, е: __________________________[внесете бројки и зборови]

а вкупната цена на нашата понуда, исклучувајќи ги сите попусти понудени во точка (г) подолу, со вклучен ДДВ, е: __________________________ [внесете бројки и зборови];

(г) Понудените попусти и методологијата за нивна примена се:

_________________________________________________________________;
(д) Нашата понуда ќе важи за период од ________[внесете го периодот на важност како што е наведен во ITP] дена од отворањето на понудата и ќе остане обврзувачка за нас и може да биде прифатена во секое време пред истекот на тој период;

(ѓ) Потврдуваме дека Додатокот на понудата и Прилогот 1 кон Тендерското писмо - Пакт за интегритет, се дел од ова тендерско писмо.

(е) Доколку нашата понуда биде прифатена, ние се обврзуваме да добиеме гаранција за извршување во согласност со договорот;

(ж) Ние, сите подизведувачи или добавувачи и под-добавувачи за кој било дел од Договорот, ги исполнуваме условите за доделување на финансираните договори на Банката и примање на плаќањата од финансиите на Банката;

(i) Ние, вклучувајќи ги сите подизведувачи или добавувачи и под-добавувачи за кој било дел од договорот немаме никаков конфликт на интереси во согласност со ITP;

(ѕ) Ние, вклучително и кој било од нашите подизведувачи или добавувачи и под-добавувачи за кој било дел од Договорот, не сме прогласени за неподобни од страна на Банката, поради осуда за намерно кривично дело (и секоја таква кривична пресуда е конечна во релевантните национална јурисдикција, при што не поминале повеќе од десет години помеѓу датумот на кој кривичната пресуда станала правосилна и датумот на поднесување на понудата); според релевантниот национален закон од стапување во комерцијални односи со клиентот, под услов забраната да се однесува на забранета практика, која била утврдена преку судска или управна постапка со соодветна соодветна постапка; или со акт за усогласување со одлука на Советот за безбедност на Обединетите нации.

(и) Ние не учествуваме како учесник или како партнер во JVCA во повеќе од една понуда во овој тендерски процес;

(ј) Ние [не] сме ентитет во државна сопственост [но ги исполнуваме барањата на ИТП];

(к) Ги плативме или ќе ги платиме следните провизии, бакшиш или такси во врска со тендерскиот процес или извршувањето на договорот [ако ниту една не е платена или не треба да се плати, наведете „Не/не“]:

Име на примачот Адреса Причина Износ

(л) Разбираме дека оваа понуда, заедно со вашето писмено прифаќање на истата, вклучено во вашето известување за доделување, ќе претставува обврзувачки договор меѓу нас, додека не се подготви и изврши формален договор;

(о) Ние разбираме дека не сте обврзани да ја прифатите економски најповолната понуда или која било друга понуда што може да ја добиете; и

(p) Доколку е доделен договорот, лицето наведено подолу ќе дејствува како претставник на изведувачот:
	Име:

	Во својство на:

	Потпишан:

	Соодветно овластен да ја потпише понудата за и во име на:

	Датум:


Изјава за интегритет

(Прилог 1 на Тендерско писмо)

До: _________________________________________________ [внесете име на клиентот]

„Изјавуваме и се согласуваме дека ниту ние, ниту некој, вклучително некој од нашите директори, вработени, агенти, партнери во заедничко вложување или подизведувачи, каде што постојат, дејствувајќи во наше име со соодветно овластување или со наше знаење или согласност, или олеснето од ние, се вклучивме или ќе се вклучиме во кое било забрането однесување (како што е дефинирано подолу) во врска со тендерскиот процес или во извршувањето или снабдувањето со какви било работи, стоки или услуги за Договорот за изградба на интерконектор за пренос на гас Северна Македонија- Грција/Одделот за Северна Македонија („Договорот“) и заветот за да ве информираме доколку некој пример на такво забрането однесување ќе дојде до внимание на кое било лице во нашата организација кое има одговорност да обезбеди усогласеност со овој пакт.

Ние, за времетраењето на тендерскиот процес и, доколку сме успешни во нашата понуда, за времетраењето на договорот, ќе назначиме и одржуваме на функција службеник, кој ќе биде лице кое ќе биде разумно задоволително за вас и за кое ќе имате целосен и непосреден пристап, имајќи ја должноста и потребните овластувања да обезбеди усогласеност со овој пакт.
Изјавуваме и се согласуваме дека ниту ние, ниту некој, вклучително некој од нашите директори, вработени, агенти, партнери во заедничко вложување или подизведувачи, каде што постојат, дејствувајќи во наше име со соодветно овластување или со наше знаење или согласност, или олеснето од нас. , (i) е наведено или на друг начин предмет на санкции на ЕУ/ОН и (ii) во врска со извршувањето или снабдувањето на какви било работи, стоки или услуги за Договорот, ќе дејствува спротивно на санкциите на ЕУ/ОН. Ние се согласуваме така да ве информираме доколку некој случај ќе дојде до внимание на кое било лице во нашата организација кое има одговорност да обезбеди усогласеност со овој пакт.

Ако (i) сме биле, или некој таков директор, вработен, агент или партнер во заедничко вложување, каде што постои, постапувајќи како што е горенаведено, сме биле осудени во кој било суд или санкциониран од кој било орган за какво било дело кое вклучува забрането однесување во врска со кој било тендерски процес или обезбедување работи, стоки или услуги во текот на петте години непосредно пред датумот на овој пакт, или (ii) кој било таков директор, вработен, агент или претставник на партнер во заедничко вложување, каде што постои, бил отпуштен или дал отказ од какво било вработување врз основа на тоа дека сме вмешани во кое било забрането однесување, или (iii) сме биле, или некој од нашите директори, вработени, агенти или партнери во заедничко вложување, каде што постојат, постапувајќи како што е горенаведено е исклучено или поинаку санкционирано од институциите на ЕУ или која било голема мултилатерална развојна банка (вклучувајќи ја Групацијата Светска банка, Африканската банка за развој, Азиската банка за развој, Европската банка за обнова и развој, Европските инвестиции ent Bank или Inter-American Development Bank) од учество во тендерска постапка врз основа на забрането однесување, подолу даваме детали за тоа осудување, отпуштање или оставка или исклучување, заедно со детали за мерките што сме ги презеле или ќе преземете, за да се осигурате дека ниту оваа компанија, ниту кој било од нашите директори, вработени или агенти не извршуваат забрането однесување во врска со Договорот.

Ние признаваме дека ако подлежиме на одлука за исклучување од страна на Европската инвестициска банка (ЕИБ), нема да имаме право да ни биде доделен договор што ќе го финансира ЕИБ.
На НЕР АД, на Европската инвестициска банка и на ревизорите назначени од било кој од нив, како и на кој било орган или институција или тело на Европската унија што има надлежност според правото на Европската унија, им даваме право да ги проверуваат и копираат нашите книги и евиденции и оние на сите наши подизведувачи според Договорот. Ние прифаќаме да ги зачуваме овие книги и записи генерално во согласност со важечкиот закон, но во секој случај, најмалку шест години од датумот на поднесување на понудата и во случај, да ни биде доделен договорот, најмалку шест години од датумот на значителен извршување на Договорот.

За целите на овој пакт, Забрането однесување го има значењето предвидено во Политиката за борба против измами на ЕИБ.
	Name:

	In the capacity of:

	Signed:

	Duly authorised to sign the Tender for and on behalf of:

	Date:


Еколошки и социјален пакт

(Прилог 2 на Тендерско писмо)

До: _________________________________________________ [внесете име на клиентот]

Ние, долупотпишаните, се обврзуваме дека ќе ги почитуваме – и ќе се погрижиме сите наши подизведувачи да се усогласат со – сите закони и прописи за работни односи кои се применуваат во земјата на имплементација на договорот, како и целото национално законодавство и регулатива и секоја обврска во релевантни меѓународни конвенции и мултилатерални договори за животна средина применливи во земјата на имплементација на договорот.

Стандардите на трудот. Ние понатаму се обврзуваме на принципите на осумте основни стандарди на МОТ кои се однесуваат на: детскиот труд, принудната работа, недискриминацијата и слободата на здружување и правото на колективно договарање. Ние (i) ќе плаќаме стапки на плати и бенефиции и ќе ги почитуваме условите за работа (вклучувајќи часови на работа и денови на одмор) кои не се пониски од оние утврдени за трговијата или индустријата каде што се врши работата; и (ii) води целосна и точна евиденција за вработување на работници на локацијата.

Работнички односи. Затоа, ние се обврзуваме да развиеме и имплементираме Политика и процедури за човечки ресурси применливи за сите работници вработени за проектот во согласност со Стандардот 8 од Прирачникот за животна средина и социјална заштита на ЕИБ. Редовно ќе ја следиме и известуваме за неговата примена до НЕР АД, како и за сите корективни мерки кои периодично ќе се сметаат за неопходни.
Професионално и јавно здравје, безбедност и безбедност. Ние се обврзуваме дека (i) ги почитуваме сите важечки закони за здравје и безбедност при работа во земјата на имплементација на договорот; (ii) развивање и имплементирање на потребните планови и системи за управување со здравјето и безбедноста, во согласност со мерките дефинирани во Планот за управување со животната средина и социјалната средина на проектот (ПСМП) и Упатствата на МОТ за системи за безбедност и управување при работа; (iii) обезбедување на работниците вработени за проектот пристап до соодветни, безбедни и хигиенски објекти, како и станбени простории во согласност со одредбите од Стандардот 9 од Прирачникот за животна средина и социјална заштита на ЕИБ за работниците кои живеат на лице место; и (iv) користење на аранжмани за управување со безбедноста кои се во согласност со меѓународните стандарди и принципи за човекови права, доколку таквите аранжмани се потребни за проектот.

Заштита на животната средина. Се обврзуваме да ги преземеме сите разумни чекори за да ја заштитиме животната средина на и надвор од локацијата и да ја ограничиме непријатноста за луѓето и имотот што произлегува од загадувањето, бучавата, сообраќајот и другите резултати од работењето. За таа цел, емисиите, површинските испуштања и отпадните води од нашите активности ќе се усогласат со ограничувањата, спецификациите или одредбите како што се дефинирани во Плановите за управување со животната средина и социјалното меѓународно и национално законодавство и регулативи кои се применуваат во земјата на имплементација на договорот.
Еколошки и социјални перформанси. Ние се обврзуваме да (i) поднесуваме годишни извештаи за мониторинг на животната средина и социјалната средина до NER JCS; и (ii) усогласеност со мерките што ни се доделени како што е наведено во еколошките дозволи, Плановите за управување со животната средина и социјалните мрежи и сите корективни или превентивни дејства наведени во годишниот извештај за мониторинг на животната средина и социјалната средина. За таа цел, ќе развиеме и имплементираме Систем за управување со животната средина и социјалната средина сразмерен на големината и сложеноста на договорот и ќе му обезбедиме на НЕР АД деталите за (i) плановите и процедурите, (ii) улогите и одговорностите и (iii) релевантни извештаи за мониторинг и преглед.
Со ова изјавуваме дека нашата тендерска цена како што е понудена за овој договор ги вклучува сите трошоци поврзани со нашите обврски за еколошки и социјални перформанси како дел од овој договор. Ние се обврзуваме дека (i) ќе ги преоцениме, во консултација со НЕР АД, какви било промени во дизајнот на проектот кои потенцијално можат да предизвикаат негативни влијанија врз животната средина или социјалните мрежи; (ii) доставување на НЕР АД со писмено известување и навремено за какви било непредвидени еколошки или социјални ризици или влијанија кои се јавуваат при извршувањето на договорот и спроведувањето на проектот претходно не земени предвид; и (iii) во консултација со НЕР АД, приспособувајќи ги мерките за мониторинг и ублажување на животната средина и социјалните аспекти како што е потребно за да се обезбеди усогласеност со нашите еколошки и социјални обврски.

Еколошки и социјален персонал. Ќе го олесниме тековниот мониторинг и надзор на договорниот орган на нашата усогласеност со еколошките и социјалните обврски опишани погоре. За таа цел, ќе назначиме и ќе одржиме на функција до завршување на договорот тим за управување со животната средина и социјално (примерен според големината и сложеноста на договорот) кој ќе биде разумно задоволителен за договорниот орган и за кого договорниот орган ќе имаат целосен и непосреден пристап, имајќи ја должноста и потребните овластувања да обезбедат усогласеност со овој еколошки и социјален пакт.
На договорниот орган и на ЕИБ и на ревизорите назначени од кој било од нив им даваме право на инспекција на сите наши сметки, евиденција, електронски податоци и документи поврзани со еколошките и социјалните аспекти на тековниот договор, како и на сите наши подизведувачи.
